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Résumé* Samenvatting* 

La résolution proposée condamne les violences au Darfour 
et appelle au respect du droit international, à un cessez-le-
feu immédiat et à la sécurisation de corridors 
humanitaires. Elle demande au gouvernement bruxellois 
d’inviter son homologue fédéral à renforcer l’action 
diplomatique et les sanctions contre les responsables et les 
fournisseurs d’armes, à accroître l’aide humanitaire belge, 
à encourager la coordination européenne, à promouvoir 
l’organisation d’une conférence internationale à Bruxelles, 
et à soutenir les organisations bruxelloises engagées pour 
le Soudan. 

In dit voorstel van resolutie wordt het geweld in Darfoer 
veroordeeld en wordt opgeroepen om het internationaal 
recht na te leven, een onmiddellijk staakt-het-vuren in te 
stellen en de humanitaire corridors te beveiligen. De 
Brusselse regering wordt verzocht er bij de federale 
regering op aan te dringen om de diplomatieke 
initiatieven en de sancties tegen de verantwoordelijken en 
de leveranciers van wapens uit te breiden, de Belgische 
humanitaire hulp op te drijven, de Europese coördinatie te 
stimuleren, de organisatie van een internationale 
conferentie in Brussel te bepleiten en de Brusselse 
verenigingen die zich inzetten voor Soedan te steunen. 

* Résumé établi par les services du Parlement. * Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. 
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Développements Toelichting 

La guerre civile soudanaise, opposant les forces de l’armée 
régulière soudanaises (SAF) à plusieurs milices 
paramilitaires – principalement les Forces de Soutien 
Rapides (FSR) – est un conflit systémique qui, depuis 2023, 
plonge le Pays et sa population dans une catastrophe 
humanitaire d’une ampleur inédite. Les récents 
développements dans la région du Darfour, 
particulièrement touchée par les combats, sont des plus 
alarmants et manifestent une fois encore de la nécessité 
d’aboutir au plus vite à un plan de paix durable. 

De burgeroorlog in Soedan tussen de reguliere Soedanese 
strijdkrachten (SAF) en verschillende paramilitaire 
milities, in hoofdzaak de snelle ondersteuningstroepen 
(RSF), is een systemisch conflict dat het land en zijn 
bevolking sinds 2023 in een humanitaire ramp van 
ongekende omvang heeft gestort. De recente 
ontwikkelingen in de regio Darfoer, die bijzonder zwaar te 
lijden heeft onder de gevechten, zijn uitermate 
alarmerend en tonen eens te meer aan dat er zo snel 
mogelijk een duurzaam vredesplan moet komen. 

El Fasher, capitale de la province du Darfour-Nord et 
dernier bastion des SAF dans la région, est tombée sous le 
contrôle des FSR ce 26 octobre 2025, après plus de dix-huit 
mois de siège, marqué des coupes d’approvisionnement 
essentielles. L’ONU, ainsi que de nombreux journalistes et 
ONG humanitaires, ont rapidement alerté sur la violence 
extrême et sur les nombreuses violations de droits humains 
qui ont été commises lors de la prise de la ville, certain 
massacres ayant été documentés et largement diffusés sur 
les réseaux par les perpétrateurs eux-mêmes. Plusieurs 
agences humanitaires de l’ONU signalent qu’en 
2 semaines, près de 100.000 personnes ont fui la capitale 
du Darfour Nord, déclenchant l’un des plus vastes 
mouvements de population depuis le début de la guerre 
civile soudanaise. 

Al-Fashir, hoofdstad van de provincie Noord-Darfoer en 
het laatste bolwerk van de SAF in de regio, viel op 26 
oktober 2025 in handen van de RSF, na een beleg van 
ruim anderhalf jaar en in grote mate te zijn afgesneden 
van bevoorrading. De VN, talrijke journalisten en 
humanitaire ngo's waarschuwden al snel voor het 
extreme geweld en de talloze 
mensenrechtenschendingen tijdens de inname van de 
stad. Van sommige slachtpartijen werden door de daders 
zelf beelden gemaakt, die ze nadien verspreidden via 
sociale media. Verschillende humanitaire organisaties 
van de VN melden dat in een tijdsbestek van twee weken 
bijna 100.000 mensen de hoofdstad van Noord-Darfoer 
zijn ontvlucht, waardoor een van de grootste 
volksverhuizingen sinds het begin van de Soedanese 
burgeroorlog op gang is gekomen. 

En marge de la prise d’El-Fasher, le rapport de Human 
Rights Watch évoque des attaques répétées sur des 
structures médicales dans toute la région - des hôpitaux 
fermés, pillés, voire bombardés. La nature de ces attaques 
et des violences est d’autant plus préoccupante: des 
allégations concernent des exécutions de masse, le recours 
au viol comme arme de guerre et instrument de terreur, 
ainsi que des déplacements forcés à caractère ethnique ont 
largement été rapportées. La Cour pénale internationale 
(CPI) indique qu’il pourrait exister des motifs raisonnables 
de croire que des crimes de guerre et des crimes contre 
l’humanité sont systématiquement commis au Darfour. 

Human Rights Watch maakte in zijn rapport naar 
aanleiding van de inname van Al-Fashir gewag van 
herhaalde aanvallen op medische voorzieningen in de 
hele regio. Ziekenhuizen werden gesloten, geplunderd en 
zelfs gebombardeerd. De aard van die aanvallen en 
gewelddadigheden baart nog meer zorgen. Er doen heel 
wat berichten de ronde over massa-executies, het 
gebruik van verkrachting als oorlogswapen en 
terreurmiddel en gedwongen etnische ontheemding. Het 
Internationaal Strafhof (ICC) stelt dat er redelijke gronden 
zijn om aan te nemen dat in Darfoer systematisch 
oorlogsmisdaden en misdaden tegen de menselijkheid 
worden gepleegd. 

Dans ce contexte, les réfugiés parvenus à fuir les combats 
sont confrontés à des situations de précarité critique. Outre 
les violences, la région cumule les difficultés: aride et en 
proie à une sécheresse endémique, elle est également 
touchée par la famine depuis l’été 2024. De même, le 
manque d’infrastructures sanitaires et l’extrême pauvreté 
des populations s’ajoutent à des contraintes 
environnementales déjà pesantes. Alors que l’UNICEF 
rapporte qu’une épidémie de choléra sévit dans la région, 
les enfants déjà affaiblis par la faim sont particulièrement 
vulnérables. Les taux de malnutrition aiguë sont 
extrêmement élevés: selon le Comité d’évaluation de la 
famine (IPC), des pourcentages alarmants ont été relevés, 
notamment à El-Fasher et à Kadugli. 

Vluchtelingen die aan de gevechten hebben weten te 
ontsnappen, leven nu in uitermate precaire 
omstandigheden. Naast geweld heeft de regio te kampen 
met tal van andere problemen. Door het dorre klimaat en 
een aanhoudende droogte is er sinds de zomer van 2024 
ook hongersnood. Alsof die lastige omgevingsfactoren 
nog niet genoeg waren, is er ook een gebrek aan 
medische voorzieningen en is er extreme armoede onder 
de bevolking. Unicef meldt een cholera-epidemie in de 
regio. De kinderen die al uitgehongerd en verzwakt zijn, 
zijn extra kwetsbaar. Er is enorm veel acute 
ondervoeding: volgens het comité voor de beoordeling 
van de hongersnood (IPC) zijn de cijfers alarmerend, 
vooral in Al-Fashir en Kaduqli. 
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La prise d’El-Fasher par les FSR, si elle représente un 
tournant majeur, s’inscrit en réalité dans la continuité des 
violences subies par les populations civiles depuis le début 
du conflit, dont la vulnérabilité est continuellement 
exploitée par les belligérants. La prise d’El Geneina 
(Capitale du Darfour occidental) par les FSR en 2023, au 
début du conflit actuel, résonne avec les faits récents et 
témoigne également de violations graves et de la 
dimension identitaire des violences - des meurtres ciblés 
sur des communautés non arabes, des violences sexuelles 
et des déplacements forcés. De plus, le risque d’une 
extension du conflit vers la région du Kordofan, notamment 
le Kordofan du Sud et de l’Ouest, est particulièrement 
préoccupant, avec déjà des combats et des opérations 
stratégiques menées par les FSR dans des axes de cette 
région. 

De inname van Al-Fashir door de RSF is een belangrijk 
keerpunt, maar sluit eigenlijk gewoon aan op de spiraal 
van geweld die de burgerbevolking al sinds het begin van 
het conflict in haar greep houdt. Diezelfde bevolking is 
bovendien zo weerloos dat de strijdende partijen er 
voortdurend misbruik van maken. De inname van Al-
Junaynah (hoofdstad van West-Darfoer) door de RSF in 
2023, aan het begin van het huidige conflict, was al een 
voorafspiegeling van de recente gebeurtenissen. Toen al 
waren er ernstige misdrijven en identitair geweld met 
gerichte moorden op niet-Arabische gemeenschappen, 
seksueel geweld en gedwongen ontheemding. Bovendien 
baart het risico dat het conflict zich zou kunnen uitbreiden 
naar de regio Kordofan, met name Zuid- en West-
Kordofan, bijzonder veel zorgen. De RSF voert nu al in 
delen van die regio gevechten en strategische operaties. 

Alors que la situation attire une attention croissante sur la 
scène internationale, il devient essentiel de souligner le 
poids des ingérences étrangères dans ce conflit. Certains 
États sont accusés de fournir aux FSR un soutien financier, 
militaire, logistique - y compris via des vols cargo et des 
transferts d’armes - en échange d’un accès aux ressources, 
notamment l’or. Ces interventions extérieures alimentent 
le conflit, en le rendant non seulement plus prolongé, mais 
aussi plus dangereux, car elles arment les parties et enlisent 
la guerre civile soudanaise dans des enjeux géopolitiques 
régionaux et stratégiques. 

Nu de situatie internationaal steeds meer aandacht krijgt, 
is het belangrijk om de sterke buitenlandse inmenging in 
dit conflict te benadrukken. Sommige landen worden 
ervan beschuldigd de RSF financiële, militaire en 
logistieke steun te verlenen door onder meer 
vrachtvluchten te sturen of wapens te verschepen in ruil 
voor toegang tot grondstoffen, en dan vooral goud. Die 
bemoeienis van buitenaf wakkert het conflict aan, dat 
daardoor niet alleen langer aansleept, maar ook 
gevaarlijker wordt. Op die manier bemachtigen de 
strijdende partijen immers extra wapens en worden 
regionale en strategische geopolitieke belangen de inzet 
van de Soedanese burgeroorlog.  

Il est aussi important de souligner que les deux parties 

belligérantes − les FSR comme le SAF − sont responsables 
d’exactions graves contre la population civile: violences 
ethniques, déplacements forcés, exécutions et autres 
exactions ont été documentés des deux côtés, ce qui 
constitue une menace directe pour la population et 
neutralise toute perspective de démocratie et de 
l’établissement d’un État de droit au Soudan. 

Voorts is het belangrijk te onderstrepen dat beide 
strijdende partijen, zowel de RSF als de SAF, ernstige 
mishandelingen van de burgerbevolking op hun kerfstok 
hebben. Er is aangetoond dat beide zijden zich 
bezondigen aan etnisch geweld, gedwongen 
ontheemding, executies en andere misdaden. Dat alles 
vormt een directe bedreiging voor de bevolking en neemt 
elk vooruitzicht op democratie en de vestiging van een 
rechtsstaat in Soedan weg. 

Notons que la Belgique et l’UE sont déjà engagés dans une 
réponse à la crise soudanaise, y compris au Darfour. La 
Belgique a notamment annoncé une contribution de 
5 millions d’euros pour le fonds humanitaire des Nations 
unies dédié au Soudan pour la période 2025-2026, ainsi 
qu’une augmentation de 3 millions à son soutien au CERF 
(Fonds d’urgence). Au niveau européen, l’UE a alloué 
plusieurs centaines de millions d’euros à travers différentes 
initiatives: par exemple, en 2025, la Commission prévoit 
160 millions d’euros pour l’aide à l’intérieur du Soudan et 
des financements pour les pays voisins touchés par les 
réfugiés. L’Union contribue aussi à l’aide d’urgence dans les 
camps du Darfour et au Tchad, notamment via des ponts 
aériens humanitaires et le financement d’opérations 
eau/assainissement et abris. 

België en de EU hebben al actie ondernomen in reactie op 
de Soedanese crisis, ook voor Darfoer. Zo heeft België 
aangekondigd 5 miljoen euro bij te dragen tot het 
humanitaire fonds van de Verenigde Naties voor Soedan 
voor de periode 2025-2026 en de steun aan het 
noodfonds Central Emergency Response Fund (CERF) met 
3 miljoen euro op te trekken. Op Europees niveau heeft 
de EU via verschillende initiatieven al enkele honderden 
miljoenen euro ter beschikking gesteld. De Europese 
Commissie trekt voor 2025 bijvoorbeeld 160 miljoen euro 
steun uit om Soedan zelf te helpen, maar kent ook 
financiële middelen toe aan de buurlanden die te maken 
krijgen met vluchtelingenstromen. De EU draagt ook zijn 
steentje bij tot de noodhulp in de kampen in Darfoer en 
Tsjaad via humanitaire luchtbruggen en het financieren 
van watervoorziening, sanering en schuilplaatsen. 
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Enfin, sur le plan diplomatique, l’UE a fermement 
condamné les exactions à El-Fasher, imposant des 
sanctions à l’encontre des responsables d’activités 
déstabilisant le Soudan et entravant sa transition politique, 
et demandant un accès humanitaire sans entrave, tout en 
promouvant un processus politique inclusif pour une paix 
durable. Au niveau national, une mission conduite par le 
ministre des Affaires étrangères en août 2025 afin de 
s’enquérir de la réalité du terrain dans un camp de réfugiés 
à la frontière éthiopienne témoigne également de 
l’engagement de la Belgique, qui fut principalement active 
au conseil des droits de l’Homme en septembre 2025 pour 
exiger la fin des violences et de l’impunité. La présente 
résolution s’inscrit dans la continuité de ces travaux, et vise 
à renouveler l’engagement de la région bruxelloise dans 
l’accompagnement des populations soudanaises victimes 
du conflit. 

Tot slot heeft de EU op het diplomatieke front de 
gewelddadigheden in Al-Fashir scherp veroordeeld, 
sancties opgelegd aan degenen die door hun toedoen 
Soedan destabiliseren en de politieke overgang 
verhinderen, en opgeroepen om humanitaire hulp niet te 
blokkeren. Tegelijk stuurt zij aan op een inclusief politiek 
proces dat het pad moet effenen naar duurzame vrede. 
Ons land illustreerde zijn betrokkenheid tijdens een 
missie onder leiding van de minister van Buitenlandse 
Zaken in augustus 2025 die tot doel had om te gaan kijken 
hoe het eraan toeging in een vluchtelingenkamp aan de 
grens met Ethiopië. België heeft in de Mensen-
rechtenraad in september 2025 actief geëist dat het 
geweld en de straffeloosheid zouden stoppen. Deze 
resolutie kadert in een voortzetting van die inspanningen 
en strekt ertoe het Brussels Gewest zich verder te laten 
engageren om de Soedanese bevolkingsgroepen die 
slachtoffer zijn van het conflict, te steunen. 

 
 
 
 
 

Elhadj Moussa DIALLO (FR) 
Jamal IKAZBAN (FR) 

Benjamin DALLE (NL) 
Gladys KAZADI (FR) 
Alain DENEEF (FR) 

Mounir LAARISSI (FR)) 
Fouad AHIDAR (NL) 
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION 
 

visant à l’instauration d’un cessez-le-feu 
immédiat et permanent au Darfour et au 

Soudan, ainsi qu’au renforcement et  
à la sécurisation des dispositifs d’aide et  

de soutien humanitaire 
 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

ertoe strekkende een onmiddellijk en 
permanent staakt-het-vuren in Darfoer en 
Soedan in te stellen, de humanitaire hulp  

uit te breiden en de veiligheid van  
de hulpverlening te garanderen 

 
Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique de la Charte 
des Nations Unies; 

Gelet op het feit dat Soedan en België het Handvest van 
de Verenigde Naties hebben geratificeerd; 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique des 
Conventions de Genève de 1949 et leurs Protocoles 
additionnels, qui constituent le socle du droit international 
humanitaire et protègent les populations civiles dans les 
conflits armés; 

Gelet op het feit dat Soedan en België de Verdragen van 
Genève van 1949 en de Aanvullende Protocollen, die de 
basis vormen van het internationaal humanitair recht en 
de burgerbevolking in gewapende conflicten 
beschermen, hebben geratificeerd; 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique de la 
Convention pour la prévention et la répression du crime de 
génocide; 

Gelet op het feit dat Soedan en België het Verdrag inzake 
de voorkoming en de bestraffing van genocide hebben 
geratificeerd; 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique de la 
Convention internationale sur l’élimination de toutes les 
formes de discrimination raciale; 

Gelet op het feit dat Soedan en België het Internationaal 
Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van 
rassendiscriminatie hebben geratificeerd; 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique du Pacte 
international relatif aux droits civils et politiques; 

Gelet op het feit dat Soedan en België het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten 
hebben geratificeerd; 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique du Pacte 
international relatif aux droits économiques, sociaux et 
culturels; 

Gelet op het feit dat Soedan en België het Internationaal 
Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten 
hebben geratificeerd; 

Vu la ratification par le Soudan et la Belgique de la 
Convention relative aux droits de l’enfant, ainsi que la 
signature du Soudan au Protocole facultatif concernant 
l’implication d’enfants dans les conflits armés; 

Gelet op het feit dat Soedan en België het Verdrag inzake 
de rechten van het kind hebben geratificeerd en dat 
Soedan het Facultatief Protocol inzake de betrokkenheid 
van kinderen bij gewapende conflicten heeft 
ondertekend; 

Vu la ratification par le Soudan de la Charte africaine des 
droits de l’homme et des peuples; 

Gelet op het feit dat Soedan het Afrikaanse Handvest van 
de rechten van de mens en de volkeren heeft 
geratificeerd; 

Vu la ratification par la Belgique du Traité sur le commerce 
des armes (TCA); 

Gelet op het feit dat België het Wapenhandelsverdrag 
(ATT) heeft geratificeerd; 

Vu la Position commune 2008/944/PESC du Conseil de 
l’Union européenne fixant les critères régissant les 
exportations d’équipements militaires; 

Gelet op het Gemeenschappelijk Standpunt 
2008/944/GBVB van de Raad van de Europese Unie tot 
vaststelling van criteria voor de uitvoer van militaire 
goederen; 

Vu les déclarations du ministre des Affaires étrangères 
devant la Commission RELEX de la Chambre le 
18 novembre 2025, explicitant la position belge concernant 
les sanctions, l’aide humanitaire et les efforts 
diplomatiques; 

Gelet op de verklaringen van de minister van 
Buitenlandse Zaken in de commissie voor de Buitenlandse 
Betrekkingen van de Kamer op 18 november 2025, waarin 
hij het Belgische standpunt over sancties, humanitaire 
hulp en diplomatieke inspanningen toelichtte; 
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Vu la déclaration des États membres de l’Union 
européenne sur la situation au Soudan, adoptée au Conseil 
Affaires étrangères du 20 novembre 2025; 

Gelet op de verklaring van de lidstaten van de Europese 
Unie over de situatie in Soedan, aangenomen tijdens de 
Raad Buitenlandse Zaken van 20 november 2025; 

Considérant le conflit armé opposant depuis avril 2023 les 
Forces armées soudanaises (SAF) aux Forces de soutien 
rapide (RSF) provoquant l’effondrement des institutions 
étatiques, des services publics et des infrastructures 
essentielles de la République du Soudan; 

Overwegende het gewapende conflict dat sinds april 2023 
woedt tussen de Soedanese strijdkrachten (SAF) en de 
snelle ondersteuningstroepen (RSF) en heeft geleid tot de 
ineenstorting van de overheidsinstellingen, openbare 
diensten en essentiële infrastructuur in de republiek 
Soedan; 

Considérant les nombreuses violations des droits humains 
perpétrées par les parties belligérantes envers les 
populations, violant notamment les Conventions de 
Genève ainsi que les deux Protocoles additionnels visant à 
limiter les effets des conflits armés et protégeant les droits 
et l’intégrité des personnes qui ne participent pas aux 
hostilités, et que le Soudan a ratifiés; 

Overwegende dat de oorlogvoerende partijen ten 
aanzien van de bevolking tal van 
mensenrechtenschendingen begaan, die indruisen tegen 
de door Soedan geratificeerde Verdragen van Genève en 
de twee Aanvullende Protocollen die tot doel hebben om 
de gevolgen van gewapende conflicten te beperken en de 
rechten en integriteit van burgers die niet aan 
vijandelijkheden deelnemen, te beschermen; 

Considérant les préoccupations sur la nature des violences 
commises et la ratification par le Soudan de la Convention 
pour la prévention et la répression du crime de génocide, 
ainsi que sa ratification de la Convention internationale sur 
l’élimination de toutes les formes de discrimination raciale; 

Overwegende dat de aard van het gepleegde geweld 
grote zorgen baart en dat Soedan het Verdrag inzake de 
voorkoming en de bestraffing van genocide en het 
Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle 
vormen van rassendiscriminatie heeft geratificeerd; 

Considérant que les développements récents au Darfour, 
notamment la prise d’El-Fasher en octobre 2025 et les 
violences documentées à El Geneina en 2023, témoignent 
d’une intensification dramatique des violations des droits 
humains et de la vulnérabilité extrême des populations 
civiles; 

Overwegende dat de recente verwikkelingen in Darfoer, 
met de inname van Al-Fashir in oktober 2025 en het 
gedocumenteerde geweld in Al-Junaynah in 2023, 
getuigen van een dramatische toename van de 
mensenrechtenschendingen en van de extreme 
kwetsbaarheid van de burgerbevolking; 

Considérant que le risque d’extension du conflit vers le 
Kordofan du Sud et de l’Ouest accentue encore la menace 
pesant sur les civils et sur la stabilité régionale; 

Overwegende dat het risico op een uitbreiding van het 
conflict naar Zuid- en West-Kordofan de bedreiging voor 
de burgerbevolking en de stabiliteit in de regio verder 
vergroot; 

Considérant les niveaux alarmants de famine, de 
malnutrition aiguë, d’épidémies – notamment de choléra – 
et un effondrement des infrastructures sanitaires rapportés 
par les organisations humanitaires et agences des Nations 
unies; 

Overwegende dat uit rapporten van humanitaire 
organisaties en agentschappen van de Verenigde Naties 
blijkt dat de hongersnood, acute ondervoeding en 
epidemieën, waaronder cholera, alarmerende proporties 
hebben aangenomen en de gezondheidsinfrastructuur 
ineengestort is; 

Considérant les coupes d’approvisionnement imposées par 
les FSR dans les villes capturées au Darfour, ainsi que le 
caractère urgent et l’ampleur inédite de la crise 
humanitaire induite par la guerre civile soudanaise; 

Overwegende dat de RSF in de veroverde steden in 
Darfoer de bevoorradingslijnen heeft afgesneden en dat 
de humanitaire crisis veroorzaakt door de Soedanese 
burgeroorlog uitgegroeid is tot een noodsituatie van 
ongekende omvang; 

Considérant que des exactions graves contre les civils ont 
été documentées tant du côté des Forces de soutien rapide 
(FSR) que des Forces armées soudanaises (SAF), 
contribuant à l’effondrement de l’État de droit au Soudan; 

Overwegende dat aangetoond is dat zowel de snelle 
ondersteuningstroepen (RSF) als de Soedanese 
strijdkrachten (SAF) ernstige gewelddaden plegen tegen 
de burgerbevolking, wat leidt tot de ineenstorting van de 
rechtsstaat in Soedan; 

Considérant la Position commune 2008/944/PESC du 
Conseil de l’Union européenne, qui impose aux États 
membres de veiller à ce que les exportations d’armes ne 
contribuent ni à des violations graves du droit international 

Overwegende het Gemeenschappelijk Standpunt 
2008/944/GBVB van de Raad van de Europese Unie, op 
grond waarvan de lidstaten moeten voorkomen dat 
wapenuitvoer bijdraagt tot ernstige schendingen van het 
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humanitaire, ni à l’aggravation de conflits armés ou de 
tensions régionales, et tout particulièrement son article 11, 
qui stipule que les États membres doivent faire «tout ce qui 
est en leur pouvoir» pour encourager d’autres États 
exportateurs à appliquer ces critères; 

internationaal humanitair recht of tot de verergering van 
gewapende conflicten of regionale spanningen, en 
inzonderheid artikel 11 van dat Standpunt waarin bepaald 
is dat de lidstaten “zich tot het uiterste moeten 
inspannen" om andere exporterende landen ertoe over 
te halen die criteria toe te passen; 

Considérant que de nombreux rapports internationaux 
établissent que des transferts d’armes et de matériel 
militaire provenant d’acteurs étatiques ou privés étrangers 
alimentent directement les capacités offensives des parties 
belligérantes au Soudan; 

Overwegende dat in talloze internationale rapporten is 
vastgesteld dat buitenlandse mogendheden en 
privébedrijven door de overdracht van wapens en militair 
materiaal de offensieve slagkracht van de strijdende 
partijen in Soedan rechtstreeks versterken; 

Considérant que l’Union européenne s’est engagée à lutter 
contre les flux d’armes contribuant à des violations 
massives des droits humains et a déjà adopté des sanctions 
contre des entités déstabilisant le Soudan; 

Overwegende dat de Europese Unie zich ertoe heeft 
verbonden de strijd aan te binden tegen wapenstromen 
die bijdragen tot massale mensenrechtenschendingen en 
reeds sancties heeft genomen tegen entiteiten die 
Soedan destabiliseren; 

Considérant que ces flux d’armes, y compris via des 
réexportations ou des circuits non déclarés, contribuent à 
prolonger et intensifier le conflit, compromettant 
gravement les efforts internationaux en faveur d’un cessez-
le-feu durable; 

Overwegende dat die wapenstromen, inclusief 
wapenstromen afkomstig van heruitvoer en niet-officiële 
kanalen, het conflict langer doen duren en heviger 
maken, en daardoor de internationale inspanningen om 
een duurzaam staakt-het-vuren te bewerkstelligen in het 
gedrang brengen; 

Considérant le Traité sur le commerce des armes (TCA), 
ratifié par la Belgique, qui encadre les transferts 
d’armements et impose une évaluation du risque de 
contribuer à des violations graves des droits humains; 

Overwegende het door België geratificeerde 
Wapenhandelsverdrag (ATT), dat regels vastlegt voor 
wapenoverdrachten en de verplichting oplegt om te 
beoordelen in hoeverre dergelijke overdrachten kunnen 
bijdragen tot ernstige mensenrechtenschendingen; 

Considérant à nouveau les Conventions de Genève 
protégeant les personnes affectées par les conflits armés, 
ratifiées également par la Belgique, et qui obligent les 
parties contractantes à faire respecter le droit humanitaire 
international; 

Overwegende andermaal de Verdragen van Genève ter 
bescherming van slachtoffers van gewapende conflicten, 
die ook België heeft geratificeerd en die de 
ondertekenende partijen verplichten te zorgen voor de 
naleving van het internationaal humanitair recht; 

Considérant que l’Union européenne et la Belgique ont 
condamné les exactions commises au Soudan et mobilisé 
des instruments d’aide humanitaire, mais que les besoins 
restent largement supérieurs aux capacités actuelles de 
réponse; 

Overwegende dat de Europese Unie en België de 
gewelddadigheden in Soedan hebben veroordeeld en 
humanitaire hulp hebben opgezet, maar dat de 
behoeften veel groter blijven dan de hulp die momenteel 
kan worden geboden; 

Considérant que la Belgique a réaffirmé, à plusieurs 
reprises, son engagement en faveur d’un accès humanitaire 
sans entrave, de sanctions ciblées et d’un cessez-le-feu 
immédiat au Soudan, et ce depuis le début du conflit; 

Overwegende dat België er sinds het begin van het 
conflict meermaals voor heeft gepleit humanitaire hulp 
niet te blokkeren, gerichte sancties op te leggen en een 
onmiddellijk staakt-het-vuren uit te vaardigen in Soedan; 

Considérant l’attachement de la Région de Bruxelles-
Capitale aux valeurs de dignité humaine, de solidarité, de 
justice et de respect des droits fondamentaux, qui fondent 
son action tant au niveau local qu’international; 

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
gehecht is aan menselijke waardigheid, solidariteit, 
rechtvaardigheid en eerbiediging van de grondrechten en 
dat het zich door die waarden laat leiden bij alles wat het 
doet op lokaal niveau en op het internationale toneel; 

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale, en tant 
que siège de nombreuses institutions européennes, 
organisations internationales, ONG et diaspora soudanaise, 
dispose d’un rôle central dans la sensibilisation, la 
coopération humanitaire et le plaidoyer international; 

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, als 
thuishaven van vele Europese instellingen, internationale 
organisaties, ngo's en de Soedanese diaspora, een 
centrale rol vervult op het gebied van bewustmaking, 
humanitaire samenwerking en internationale 
belangenbehartiging; 
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Considérant que la protection des civils dans les conflits 
armés relève non seulement d’un impératif humanitaire, 
mais aussi d’un devoir moral et politique d’engagement 
pour les institutions démocratiques; 

Overwegende dat de bescherming van burgers in 
gewapende conflicten niet alleen een humanitaire, maar 
ook een morele en politieke plicht is voor democratische 
instellingen; 

Condamne fermement: Veroordeelt krachtig: 

− les violences extrêmes commises à l’encontre de 
populations vulnérables dans la région du Darfour, tout 
particulièrement lors des prises d’El-Fasher et d’El 
Geneina; 

− het extreme geweld tegen kwetsbare 
bevolkingsgroepen in de regio Darfoer, in het 
bijzonder bij de inname van Al-Fashir en Al-Junaynah; 

− la nature des violences perpétrées et le ciblage des 
structures de soutien humanitaires; 

− de aard van het gepleegde geweld en de doelgerichte 
aanvallen op humanitaire hulpvoorzieningen; 

Appelle: Roept op om:  

− à respecter le droit international et les droits humains; − het internationaal recht en de mensenrechten na te 
leven; 

− à décréter un cessez-le-feu immédiat et permanent; − een onmiddellijk en permanent staakt-het-vuren uit 
te vaardigen; 

− à sécuriser des corridors humanitaires pour assurer un 
soutien alimentaire et sanitaire aux populations; 

− de humanitaire corridors te beveiligen om 
voedselhulp en gezondheidszorg tot bij de bevolking 
te kunnen brengen; 

Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 

Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: 

1. d'inviter le gouvernement fédéral: 1. de federale regering te vragen om: 

− à renforcer son action diplomatique au sein des 
Nations unies, de l’Union européenne et des 
organisations régionales africaines; 

− haar diplomatieke inspanningen bij de Verenigde 
Naties, de EU en de Afrikaanse regionale 
organisaties te versterken; 

− à soutenir, au sein du Conseil de l’Union 
européenne, le renforcement des sanctions ciblées 
contre les individus, milices, les groupes armés ou 
les entités étatiques responsables d’exactions 
documentées ou de l’entrave à l’aide humanitaire; 

− in de Raad van de Europese Unie meer gerichte 
sancties te bepleiten tegen personen, milities, 
gewapende groepen en landen die 
verantwoordelijk zijn voor aangetoonde geweld-
dadigheden of belemmering van humanitaire 
hulp; 

− à soutenir, au sein du Conseil de l’Union 
européenne, le renforcement du régime de 
sanctions existant incluant des mesures ciblées 
contre les individus, les entités, les compagnies ou 
les réseaux impliqués dans la fourniture, le 
financement, le transport ou la facilitation de 
transferts d’armes vers les parties belligérantes au 
Soudan; 

− in de Raad van de Europese Unie te pleiten voor 
een verstrenging van de bestaande sancties, met 
inbegrip van gerichte maatregelen tegen 
personen, entiteiten, bedrijven of netwerken die 
betrokken zijn bij het leveren, financieren, 
vervoeren of faciliteren van wapenoverdrachten 
aan de oorlogvoerende partijen in Soedan; 

− à soutenir, dans les enceintes européennes et 
multilatérales compétentes, tout renforcement des 
mécanismes de contrôle des transferts d’armes vers 
les belligérants, en invitant les États tiers à respecter 
leurs obligations internationales et leur devoir de 
vigilance en matière d’exportations d’armes; 

− in de bevoegde Europese en multilaterale organen 
steun te verlenen aan sterkere controles op 
wapenoverdrachten aan de oorlogvoerende 
partijen, door derde landen te verzoeken hun 
internationale verplichtingen na te komen en hun 
plicht tot waakzaamheid ten aanzien van de 
uitvoer van wapens te vervullen; 
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− à soutenir la poursuite et, lorsque les marges 
budgétaires le permettent, le renforcement de 
l’aide humanitaire belge au Soudan, en accordant 
une attention particulière aux besoins spécifiques 
du Darfour; 

− de Belgische humanitaire hulp aan Soedan te 
ondersteunen en, indien er budgettaire ruimte 
voor is, die hulp nog verder uit te breiden, met 
bijzondere aandacht voor de specifieke behoeften 
van Darfoer; 

− à soutenir, à Bruxelles, l’organisation – en 
collaboration avec les institutions européennes – 
d’une conférence internationale sur la crise 
soudanaise réunissant les acteurs humanitaires, les 
États membres, les bailleurs, les organisations 
régionales et la société civile; 

− haar steun toe te zeggen om in Brussel, in 
samenwerking met de Europese instellingen, een 
internationale conferentie over de crisis in Soedan 
te organiseren met humanitaire instanties, 
lidstaten, donoren, gewestelijke organisaties en 
het maatschappelijk middenveld; 

− à promouvoir, auprès des institutions européennes, 
une meilleure coordination en matière d’aide 
humanitaire et d’appui diplomatique concernant la 
crise soudanaise; 

− bij de Europese instellingen te ijveren voor een 
betere coördinatie van humanitaire hulp en 
diplomatieke steun naar aanleiding van de crisis in 
Soedan. 

2. de soutenir les organisations bruxelloises actives dans la 
sensibilisation à la situation au Soudan, avec la 
participation de la diaspora soudanaise de Belgique; 

2. steun te verlenen aan Brusselse organisaties die de 
situatie in Soedan onder de aandacht brengen, met de 
medewerking van de Soedanese diaspora in België; 

3. de faciliter les partenariats entre les organisations 
bruxelloises et les acteurs humanitaires opérant au 
Soudan, en soutenant les projets de plaidoyer, de 
communication et de levée de fonds. 

3. samenwerkingsverbanden te faciliteren tussen 
Brusselse organisaties en humanitaire instanties die 
actief zijn in Soedan en steun te verlenen aan 
projecten op het gebied van belangenbehartiging, 
communicatie en fondsenwerving. 
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